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Verwenden Sie
geeignete
Befestigungsmateriali
en und achten Sie
darauf, dass der
Spiegel sicher an der
Wand angebracht ist.

Use appropriate
mounting materials
and ensure that the
mirror is securely
attached to the wall.

Utilisez le matériel de
montage approprié et
assurez-vous que le
miroir est solidement
fixé au mur.

Utilizzare materiali di
montaggio adeguati e
assicurarsi che lo
specchio sia fissato
saldamente alla
parete.

Gebruik geschikt
montagemateriaal en
zorg ervoor dat de
spiegel stevig aan de
muur is bevestigd.

Utilice materiales de
montaje adecuados y
asegúrese de que el
espejo esté bien
sujeto a la pared.

Použijte vhodný
montážní materiál a
ujistěte se, že je
zrcadlo bezpečně
připevněno ke stěně.

Upotrijebite
odgovarajuće
materijale za montažu
i osigurajte da je
ogledalo sigurno
pričvršćeno na zid.

Uporabite ustrezne
pritrdilne materiale in
zagotovite, da je
ogledalo varno
pritrjeno na steno.

Használjon megfelelő
szerelési anyagokat,
és győződjön meg
arról, hogy a tükör
biztonságosan
rögzítve van a falhoz.

Beachten Sie die
maximale
Belastungsgrenze der
Ablage des
Badspiegels, um
Überlastung und
Beschädigung zu
vermeiden.

Please note the
maximum load limit of
the bathroom mirror
shelf to avoid
overloading and
damage.

Veuillez noter la limite
de charge maximale
de l'étagère du miroir
de salle de bain pour
éviter la surcharge et
les dommages.

Si prega di notare il
limite di carico
massimo del ripiano
dello specchio del
bagno per evitare
sovraccarichi e danni.

Let op de maximale
belastingslimiet van
de
badkamerspiegelplan
k om overbelasting en
schade te voorkomen.

Tenga en cuenta el
límite de carga
máximo del estante
del espejo del baño
para evitar
sobrecargas y daños.

Věnujte prosím
pozornost
maximálnímu zatížení
police na zrcadlo v
koupelně, aby
nedošlo k přetížení a
poškození.

Imajte na umu
maksimalno
ograničenje
opterećenja police za
ogledalo u kupaonici
kako biste izbjegli
preopterećenje i
oštećenje.

Upoštevajte največjo
dovoljeno
obremenitev police za
kopalniško ogledalo,
da preprečite
preobremenitev in
poškodbe.

Kérjük, vegye
figyelembe a
fürdőszobai tükörpolc
maximális
terhelhetőségét, hogy
elkerülje a túlterhelést
és a sérüléseket.

Vermeiden Sie das
Platzieren schwerer
Gegenstände oder zu
vieler Utensilien auf
der Ablage.

Avoid placing heavy
objects or too many
utensils on the shelf.

Évitez de placer des
objets lourds ou trop
d'ustensiles sur
l'étagère.

Evitare di posizionare
oggetti pesanti o
troppi utensili sullo
scaffale.

Plaats geen zware
voorwerpen of te veel
keukengerei op de
plank.

Evite colocar artículos
pesados o
demasiados utensilios
en el estante.

Na polici nepokládejte
těžké předměty nebo
příliš mnoho nádobí.

Izbjegavajte stavljati
teške predmete ili
previše posuđa na
policu.

Na polico ne
postavljajte težkih
predmetov ali preveč
pripomočkov.

Ne helyezzen nehéz
tárgyakat vagy túl sok
edényt a polcra.

Halten Sie kleine
Kinder fern von
Badspiegeln mit
Ablage, um das Risiko
von Unfällen oder
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep small children
away from bathroom
mirrors with shelves to
avoid the risk of
accidents or injuries.

Éloignez les jeunes
enfants des miroirs de
salle de bain avec
étagères pour éviter
tout risque d'accident
ou de blessure.

Tenere i bambini
piccoli lontani dagli
specchi del bagno con
mensole per evitare il
rischio di incidenti o
lesioni.

Houd kleine kinderen
uit de buurt van
badkamerspiegels
met planken om het
risico op ongelukken
of verwondingen te
voorkomen.

Mantenga a los niños
pequeños alejados de
los espejos del baño
con estantes para
evitar el riesgo de
accidentes o lesiones.

Udržujte malé děti v
dostatečné
vzdálenosti od
koupelnových zrcadel
s policemi, abyste
předešli riziku nehod
nebo zranění.

Držite malu djecu
dalje od kupaonskih
ogledala s policama
kako biste izbjegli rizik
od nezgoda ili ozljeda.

Majhne otroke ne
približujte kopalniškim
ogledalom s policami,
da se izognete
nevarnosti nesreč ali
poškodb.

A kisgyermekeket
tartsa távol a
polcokkal ellátott
fürdőszobai tükröktől,
hogy elkerülje a
balesetek és
sérülések kockázatát.

Achten Sie darauf,
dass keine scharfen
oder gefährlichen
Gegenstände auf der
Ablage liegen, die
leicht zugänglich sind.

Make sure that there
are no sharp or
dangerous objects on
the shelf that are
easily accessible.

Assurez-vous qu'il n'y
a pas d'objets pointus
ou dangereux sur
l'étagère facilement
accessibles.

Assicurarsi che sullo
scaffale non siano
presenti oggetti
taglienti o pericolosi
facilmente accessibili.

Zorg ervoor dat er
geen scherpe of
gevaarlijke
voorwerpen op de
plank liggen die
gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Asegúrese de que no
haya objetos
punzantes o
peligrosos en el
estante que sean de
fácil acceso.

Ujistěte se, že na
polici nejsou žádné
ostré nebo
nebezpečné
předměty, které jsou
snadno přístupné.

Pazite da na polici
nema oštrih ili opasnih
predmeta koji su lako
dostupni.

Prepričajte se, da na
polici ni ostrih ali
nevarnih predmetov,
ki so lahko dostopni.

Ügyeljen arra, hogy a
polcon ne legyenek
éles vagy veszélyes
tárgyak, amelyek
könnyen
hozzáférhetők.

Achten Sie darauf,
dass der Badspiegel
mit Ablage nicht direkt
mit Wasser in
Berührung kommt und
dass keine
Wasserpfützen auf
der Ablage stehen
bleiben.

Make sure that the
bathroom mirror with
shelf does not come
into direct contact with
water and that no
puddles of water
remain on the shelf.

Assurez-vous que le
miroir de salle de
bains avec étagère
n'entre pas en contact
direct avec l'eau et
qu'il ne reste aucune
flaque d'eau sur
l'étagère.

Assicurarsi che lo
specchio da bagno
con mensola non entri
in contatto diretto con
l'acqua e che non
rimangano
pozzanghere d'acqua
sulla mensola.

Zorg ervoor dat de
badkamerspiegel met
plank niet direct in
contact komt met
water en dat er geen
plassen water op de
plank achterblijven.

Asegúrate de que el
espejo del baño con
estante no entre en
contacto directo con
el agua y que no
queden charcos de
agua en el estante.

Dbejte na to, aby
koupelnové zrcadlo s
poličkou nepřišlo do
přímého kontaktu s
vodou a na poličce
nezůstávaly louže
vody.

Pazite da kupaonsko
ogledalo s policom ne
dođe u izravan dodir s
vodom i da na polici
ne ostanu lokve vode.

Pazite, da kopalniško
ogledalo s poličko ne
pride v neposredni
stik z vodo in da na
polici ne ostanejo luže
vode.

Ügyeljen arra, hogy a
polccal ellátott
fürdőszobai tükör ne
érintkezzen
közvetlenül vízzel, és
ne maradjon
víztócsák a polcon.

Vermeiden Sie das
Platzieren von
feuchtigkeitsanfälligen
Gegenständen auf der
Ablage, um Schäden
oder Verfärbungen zu
verhindern.

Avoid placing
moisture-prone items
on the shelf to prevent
damage or
discoloration.

Évitez de placer des
articles sujets à
l'humidité sur l'étagère
pour éviter tout
dommage ou
décoloration.

Evitare di posizionare
articoli soggetti a
umidità sullo scaffale
per evitare danni o
scolorimento.

Plaats geen
voorwerpen die
gevoelig zijn voor
vocht op de plank om
schade of verkleuring
te voorkomen.

Evite colocar artículos
propensos a la
humedad en el
estante para evitar
daños o decoloración.

Neumísťujte na polici
předměty náchylné k
vlhkosti, abyste
zabránili poškození
nebo změně barvy.

Izbjegavajte stavljati
predmete podložne
vlazi na policu kako
biste spriječili
oštećenje ili promjenu
boje.

Izogibajte se
postavljanju
predmetov, ki so
nagnjeni k vlagi, na
polico, da preprečite
poškodbe ali
razbarvanje.

Ne helyezzen
nedvességnek kitett
tárgyakat a polcra,
hogy elkerülje a
sérülést vagy az
elszíneződést.

Überprüfen Sie
regelmäßig die
Stabilität des Spiegels
und der Befestigung,
um ein Herunterfallen
oder Lockerwerden zu
verhindern.

Regularly check the
stability of the mirror
and its attachment to
prevent it from falling
or becoming loose.

Vérifiez régulièrement
la stabilité du miroir et
de la fixation pour
éviter toute chute ou
desserrage.

Controllare
regolarmente la
stabilità dello
specchio e del
fissaggio per evitare
cadute o allentamenti.

Controleer regelmatig
de stabiliteit van de
spiegel en de
bevestiging om vallen
of losraken te
voorkomen.

Compruebe
periódicamente la
estabilidad del espejo
y el accesorio para
evitar que se caiga o
se afloje.

Pravidelně kontrolujte
stabilitu zrcátka a
nástavce, aby nedošlo
k pádu nebo uvolnění.

Redovito provjeravajte
stabilnost zrcala i
dodataka kako biste
spriječili pad ili
labavljenje.

Redno preverjajte
stabilnost ogledala in
nastavka, da
preprečite padec ali
zrahljanje.

Rendszeresen
ellenőrizze a tükör és
a rögzítés stabilitását,
nehogy leessen vagy
kilazuljon.

Ziehen Sie bei Bedarf
die
Befestigungsschraube
n nach und reparieren
Sie lose Teile sofort.

If necessary, tighten
the fastening screws
and repair any loose
parts immediately.

Si nécessaire, serrez
les vis de fixation et
réparez
immédiatement les
pièces détachées.

Se necessario,
serrare le viti di
fissaggio e riparare
immediatamente le
parti allentate.

Draai indien nodig de
bevestigingsschroeve
n vast en repareer
losse onderdelen
direct.

Si es necesario,
apriete los tornillos de
fijación y repare las
piezas sueltas
inmediatamente.

V případě potřeby
utáhněte upevňovací
šrouby a uvolněné
díly ihned opravte.

Ako je potrebno,
zategnite pričvrsne
vijke i odmah
popravite labave
dijelove.

Po potrebi privijte
pritrdilne vijake in
takoj popravite
ohlapne dele.

Ha szükséges,
azonnal húzza meg a
rögzítőcsavarokat és
javítsa meg a
meglazult részeket.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


